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PS. This manual takes the standard style as an example to explain the installation steps. The 
installation steps for other styles are the same. The actual product received shall prevail.

PRODUCT STYLES

Regular Style

Style 1 : Standard Style Style 2:With cat hole

Style 3: With strips

Reinforced Version

Style 4: With strips and cat hole
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AWARNING
● To prevent serious injury or death, securely install the product and use according to 
manufacturer's instructions.
● Incorrect installation can be DANGEROUS.
● DANGER to older children if climbing over the product.
● DO NOT use this product if any components are damaged or missing.
● The product must not be fitted across windows.
● NEVER use to keep child away from pool.
● This product is for domestic use only.
● This product has a manual closing system.
● NEVER LEAVE the child unattended when using this product.
● Children have died or been seriously injured when the products are not securely installed.
● DO NOT put any goods which can be grabbed by children or pets near this product to prevent 
injury.
● Before using this product, carefully inspect for any loose parts and whether any parts need to be 
tightened.
● This product is intended for use with children from 6 to 24 months or small to medium pets from 
4.5kg(10 Ibs) up to 18kg(40 lbs).ALWAYS check that product is correctly closed.
● To use this product for children, you must use all floor hooks to holes at bottom of mesh, this floor 
hooks are not suitable for using on rough surface such as carpets and for rough surface such as 
carpets, please do not use this product.

● This product must be installed as close to the ground as possible, as per the 
installation guides.
● STOP USING when a child can climb over or dislodge the product.
● Install with this side away from child.
● Regularly check this product is properly installed and secure.
● ALWAYS install and use as directed using all parts. Any additional or replacement 
parts should be obtained from after sales support.
● This product must be fitted between rigid surfaces such as plaster board, timber 
or hard wall.
● You Must install mounting hardware to keep the product in place. Without 
mounting hardware, child can push out and escape.
● The minimum width of the opening is 27.6in, Size: 47/51/55/59/71/78/118in, 
Maxopening:47/51/55/59/71/78/118in, the best width of opening is 35.4in.
● This product is a deterrent and not a substitute for adult supervision.
NEVER LEAVE children unattended. Check this product regularly to ensure safe 
usage.
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NOTE

STOP using when the child is higher than the product. This product is suitable for use with children 
from6 months up to 24 months of age.

DO NOT ALLOW

Child to climb up to the top of the 
product

ALLOW TO USE

Child can't climb up to the top of 
the product
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C  2 D  8 E  8

Note: Before assembling the product, check all parts listed. If any parts are 
missing, broken or tom, DO NOT use this product. The screws and plugs 
design should be as the actual items in box.

INSTALLATION WALLS For installation accessories D

For example: wood mounting Drill 
5/64" (2mm) pilot holes and use the 
woodscrews provided screwing 
directly into the wood.

For installation accessories D and E

For example: hard wall mounting 
concrete Drill 15/64" (6mm) pilot 
holes and about 50mm deep, insert 
plugs and secure with screws.

NEVER install this product on glass doors. Install 
this product against reliable doors or walls.
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INSTALLATION LOCATIONS

Installation inside
opening or doorway

Installation outside
opening or doorway

Without Baseboard With Baseboard

Note: The thickness of the 
baseboards less than 0.8in 
(20mm)

Installation on stairs

Bottom of stairs Top of stairs

If this product is used at the bottom of the 
stairs, it should be positioned at the front of 
the lowest tread possible.

If this product is used at the top of stairs to 
prevent the child from falling down stairs, it 
MUST be placed 7.9in (20cm) behind the 
top step.
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INSTALLATION STEPS

Insert 
bracket

Peel off Location Push & Take out Mark 
holes

Drill 
holes

Insert 
plugs

Tighten 
brackets

Tighten the screw

Insert the product Unlock Pull open & mark (lower) holes

Drill (lower) 
holes

Insert 
(lower) plugs

Tighten 
(lower) hook

Hang the (lower) hook and lock 
and then mark (upper) holes

Unlock & Drill 
(upper) holes



7

Insert (upper) 
plugs

Tighten (upper) 
hook

Finished
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FLOOR HOOKS

Method No.1 Punch

2. Cut or drill 0.35in hole on the double-layer 
mesh.

Note: Check the top and bottom covers are 
tightly closed.

Please ignore the 3 steps above and 
start directly from Step 4 if you find that 
the product already comes with holes.

To use this gate for children, you must 
use all floor hooks to holes at bottom of 
mesh, this floor hooks are not suitable 
for using on rough surface such as 
carpets and for rough surface such as 
carpets, please do not use this gate.

4.Put the metal ring over the hole

7. Finished

6.Stick another side of sticker onto the 
ground

5. Cleaning the floor and stick the sticker onto 
the part.

Method No.2 Punch-Free

7. Finished

6.Insert plugs and tighten the cloth clip to the 
ground

5.Mark and drill 2 holes on the cloth clip

1. Check all parts listed and prepare scissors 
and towels before installation.

3. Attach the ring to the mesh hole tightly.
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OPERATION

Use only with the locking / latching mechanism securely engaged.

1. Unlock the 
product

2. Remove the hooks 
and pass through the 
product.

3. After passing 
through the product, 
put the handle back 
onto the hook

4. Lock the product

Note: When the product is retracting always hold the handle and guide the product evenly back into 
its original position. Never let go of handle when the product is retracting.

PS: lf no need the product again, you need to remove the floor hook from the product mesh

● CLEANING & MAINTENANCE
1. Wipe the product with a clean, damp cloth and air dry it after cleaning.
2. Do not use chemical or abrasive cleaners.
3. Regularly check that the product is functional.
4. Inspect all components regularly and stop using the product if any component is damaged or 
missing.
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PS. Ce manuel prend le style standard comme exemple pour expliquer les étapes d'installation. Les 
étapes d'installation pour les autres styles sont identiques. Le produit réel reçu prévaut.

STYLES DE PRODUITS

Style régulier

Style 1 : Style standard Style 2 : Avec trou pour chat

Style 3 : Avec des bandes

Version renforcée

Style 4 : Avec bandes et trou pour chat
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AVERTISSEMENT

● Afin d'éviter toute blessure grave ou mortelle, installez correctement le produit et utilisez-le 
conformément aux instructions du fabricant.
● Une installation incorrecte peut être DANGEREUSE.
● DANGER pour les enfants plus âgés s'ils escaladent le produit.
● N'utilisez PAS ce produit si l'un de ses composants est endommagé ou manquant.
● Le produit ne doit pas être installé devant une fenêtre.
● Ne l'utilisez JAMAIS pour empêcher un enfant d'accéder à une piscine.
● Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement.
● Ce produit est équipé d'un système de fermeture manuel.
● NE LAISSEZ JAMAIS un enfant sans surveillance lorsque vous utilisez ce produit.
● Des enfants sont décédés ou ont été gravement blessés lorsque les produits n'étaient pas 
installés correctement.
● NE PLACEZ PAS d'objets pouvant être attrapés par des enfants ou des animaux domestiques à 
proximité de ce produit afin d'éviter toute blessure.
● Avant d'utiliser ce produit, vérifiez soigneusement qu'aucune pièce n'est desserrée et qu'aucune 
pièce ne doit être resserrée.
● Ce produit est destiné à être utilisé avec des enfants âgés de 6 à 24 mois ou des animaux 
domestiques de petite à moyenne taille pesant entre 4,5 kg (10 lb) et 18 kg (40 lb). Vérifiez 
TOUJOURS que le produit est correctement fermé.
● Pour utiliser ce produit pour des enfants, vous devez utiliser tous les crochets de sol dans les 
trous situés au bas du filet. Ces crochets de sol ne conviennent pas à une utilisation sur des 
surfaces rugueuses telles que des tapis. Veuillez ne pas utiliser ce produit sur des surfaces 
rugueuses telles que des tapis.
● Ce produit doit être installé aussi près du sol que possible, conformément aux instructions 
d'installation.
● CESSER D'UTILISER le produit lorsqu'un enfant peut l'escalader ou le déloger.
● Installer ce côté à l'opposé de l'enfant.

● Vérifiez régulièrement que ce produit est correctement installé et sécurisé.
● Installez et utilisez TOUJOURS le produit conformément aux instructions, en utilisant toutes les 
pièces fournies. Toute pièce supplémentaire ou de rechange doit être obtenue auprès du service 
après-vente.
● Ce produit doit être installé entre des surfaces rigides telles que des plaques de plâtre, du bois ou 
un mur dur.
● Vous devez installer le matériel de fixation pour maintenir le produit en place. Sans matériel de 
fixation, un enfant pourrait pousser et s'échapper.
● La largeur minimale de l'ouverture est de 70 cm, taille : 119/130/140/150/180/198/300 cm, 
ouverture maximale : 119/130/140/150/180/198/300 cm, la largeur d'ouverture optimale est de 90 
cm.
● Ce produit est un moyen de dissuasion et ne remplace pas la surveillance d'un adulte.
NE LAISSEZ JAMAIS les enfants sans surveillance. Vérifiez régulièrement ce produit pour vous 
assurer de son utilisation en toute sécurité.
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REMARQUE

Cessez d'utiliser le produit lorsque l'enfant est plus grand que celui-ci. Ce produit convient aux 
enfants âgés de 6 à 24 mois.

NE PAS AUTORISER

Enfant grimpant au sommet du 
produit

AUTORISER L'UTILISATION

L'enfant ne peut pas grimper 
jusqu'au sommet du produit.
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Remarque : avant d'assembler le produit, vérifiez toutes les pièces 
répertoriées. Si certaines pièces sont manquantes, cassées ou 
endommagées, N'UTILISEZ PAS ce produit. Les vis et les chevilles doivent 
correspondre à celles fournies dans la boîte.

MURS D'INSTALLATION Pour accessoires d'installation D

For example: wood mounting Drill 
5/64" (2mm) pilot holes and use the 
wood screws provided screwing 
directly into the wood.

Pour les accessoires d'installation D et E

Par exemple : montage sur un mur 
en béton dur Percez des avant-
trous de 6 mm (15/64") d'environ 50 
mm de profondeur, insérez des 
chevilles et fixez à l'aide de vis.

NE JAMAIS installer ce produit sur des portes 
vitrées. Installez ce produit contre des portes ou 
des murs solides.



14

LIEUX D'INSTALLATION

Installation à l'intérieur
d'une ouverture ou d'une porte

Installation à l'extérieur
ouverture ou porte

Sans plinthe Avec plinthe

Remarque : L'épaisseur 
des plinthes est inférieure 
à 0,8 po (20 mm).

Installation dans les escaliers

Bas de l'escalier Haut de l'escalier

Si ce produit est utilisé au bas d'un 
escalier, il doit être placé à l'avant de la 
marche la plus basse possible.

Si ce produit est utilisé en haut d'un 
escalier pour empêcher l'enfant de tomber, 
il DOIT être placé à 20 cm derrière la 
marche supérieure.
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ÉTAPES D'INSTALLATION

Insérer un 
crochet

Décoller Emplacement Pousser et retirer Marquer 
les trous

Percer 
des trous

Insérer 
les fiches

Serrer 
les 
supports

Serrez la vis.

Insérez le produit Déverrouiller Tirer pour ouvrir et marquer les trous 
(inférieurs)

Percer des 
trous 
(inférieurs)

Insérer les 
bouchons 
(inférieurs)

Serrer 
(abaisser) le 
crochet

Accrochez le crochet (inférieur) et 
verrouillez-le, puis marquez les 
trous (supérieurs).

Déverrouiller et 
percer les trous 
(supérieurs)
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Insérer les 
bouchons 
(supérieurs)

Serrer le 
crochet 
(supérieur)

Terminé
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CROCHETS DE SOL

Méthode n° 1 : Poing

2. Découpez ou percez un trou de 0,35 pouce 
dans le treillis à double couche.

Remarque : vérifiez que les couvercles 
supérieur et inférieur sont bien fermés.

Si vous constatez que le produit est 
déjà perforé, veuillez ignorer les 3 
étapes ci-dessus et passer directement 
à l'étape 4.

Pour utiliser cette barrière pour 
enfants, vous devez utiliser tous les 
crochets au sol dans les trous situés au 
bas du grillage. Ces crochets au sol ne 
conviennent pas à une utilisation sur 
des surfaces rugueuses telles que les 
tapis. Veuillez ne pas utiliser cette 
barrière sur des surfaces rugueuses 
telles que les tapis.

4.Put the metal ring over the hole

7. Terminé

6. Collez l'autre côté de l'autocollant sur le 
sol.

5. Nettoyez le sol et collez l'autocollant sur la 
partie concernée.

Méthode n° 2 Sans perforation

7. Terminé

6. Insérez les fiches et serrez le clip en tissu 
au sol.

5. Marquez et percez 2 trous sur le clip à tissu.

1. Vérifiez toutes les pièces répertoriées et 
préparez des ciseaux et des serviettes avant 
l'installation.

3. Fixez solidement l'anneau au trou du 
treillis.
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OPÉRATION

À utiliser uniquement lorsque le mécanisme de verrouillage/fermeture est correctement 
enclenché.

1. Déverrouillez le 
produit.

2. Retirez les crochets 
et passez-les à travers 
le produit.

3. Après avoir passé le 
produit, remettez la 
poignée sur le crochet.

4. Verrouillez le 
produit.

Remarque : lorsque le produit se rétracte, tenez toujours la poignée et guidez le produit de manière 
uniforme pour le ramener dans sa position initiale. Ne lâchez jamais la poignée lorsque le produit se 
rétracte.

PS : si vous n'avez plus besoin du produit, vous devez retirer le crochet de sol du filet du 
produit.

● NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Essuyez le produit avec un chiffon propre et humide, puis laissez-le sécher à l'air libre après le 
nettoyage.
2. N'utilisez pas de produits chimiques ou abrasifs.
3. Vérifiez régulièrement que le produit fonctionne correctement.
4. Inspectez régulièrement tous les composants et cessez d'utiliser le produit si l'un d'entre eux est 
endommagé ou manquant.
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P.D.: Este manual toma como ejemplo el estilo estándar para explicar los pasos de instalación. Los 
pasos de instalación para otros estilos son los mismos. Prevalecerá el producto real recibido.

ESTILOS DE PRODUCTOS

Estilo regular

Estilo 1: Estilo estándar Estilo 2: Con agujero para gatos

Estilo 3: Con tiras

Versión reforzada

Estilo 4: Con tiras y agujero para gatos
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ADVERTENCIA
● Para evitar lesiones graves o la muerte, instale el producto de forma segura y utilícelo según las 
instrucciones del fabricante.
● Una instalación incorrecta puede ser PELIGROSA.
● PELIGRO para los niños mayores si trepan por el producto.
● NO utilice este producto si alguno de sus componentes está dañado o falta.
● El producto no debe instalarse en ventanas.
● NUNCA lo utilice para mantener al niño alejado de la piscina.
● Este producto es solo para uso doméstico.
● Este producto tiene un sistema de cierre manual.
● NUNCA DEJE al niño sin supervisión cuando utilice este producto.
● Se han producido muertes y lesiones graves en niños cuando los productos no se han instalado 
de forma segura.
● NO coloque ningún objeto que pueda ser agarrado por niños o mascotas cerca de este producto 
para evitar lesiones.
● Antes de utilizar este producto, inspeccione cuidadosamente si hay piezas sueltas y si es 
necesario apretar alguna pieza.
● Este producto está diseñado para su uso con niños de 6 a 24 meses o mascotas pequeñas y 
medianas de 4,5 kg (10 libras) a 18 kg (40 libras). Compruebe SIEMPRE que el producto esté 
correctamente cerrado.
● Para utilizar este producto con niños, debe utilizar todos los ganchos para el suelo en los orificios 
de la parte inferior de la malla. Estos ganchos para el suelo no son adecuados para su uso en 
superficies rugosas, como alfombras, por lo que no utilice este producto en este tipo de superficies.
● Este producto debe instalarse lo más cerca posible del suelo, según las instrucciones de 
instalación.
● DEJE DE UTILIZARLO cuando el niño pueda trepar por encima o descolgar el producto.
● Instálelo con este lado alejado del niño.
● Compruebe periódicamente que el producto esté correctamente instalado y seguro.
● Instálelo y utilícelo SIEMPRE según las instrucciones, utilizando todas las piezas. Cualquier 
pieza adicional o de repuesto debe obtenerse del servicio posventa.
● Este producto debe instalarse entre superficies rígidas, como placas de yeso, madera o paredes 
duras.
● Debe instalar los accesorios de montaje para mantener el producto en su sitio. Sin los accesorios 
de montaje, el niño puede empujar y escapar.
● La anchura mínima de la abertura es de 27,6 pulgadas, tamaño: 47/51/55/59/71/78/118 pulgadas, 
abertura máxima: 47/51/55/59/71/78/118 pulgadas, la anchura óptima de la abertura es de 35,4 
pulgadas.
● Este producto es un elemento disuasorio y no sustituye la supervisión de un adulto.
NUNCA DEJE a los niños sin supervisión. Revise este producto regularmente para garantizar un 
uso seguro.
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NOTA

DEJE de utilizarlo cuando el niño sea más alto que el producto. Este producto es adecuado para 
niños de entre 6 y 24 meses de edad.

NO PERMITIR

El niño debe trepar hasta la parte 
superior del producto.

PERMITIR EL USO

El niño no puede trepar hasta la 
parte superior del producto.
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Nota: Antes de montar el producto, compruebe todas las piezas 
enumeradas. Si falta alguna pieza, o si alguna está rota o dañada, NO utilice 
este producto. El diseño de los tornillos y tapones debe ser igual al de los 
elementos que se incluyen en la caja.

PAREDES DE INSTALACIÓN Para accesorios de instalación D

Por ejemplo: montaje en madera 
Taladre orificios piloto de 5/64" (2 
mm) y utilice los tornillos para 
madera suministrados 
atornillándolos directamente en la 
madera.

Para accesorios de instalación D y E

Por ejemplo: montaje en pared 
dura de hormigón. Taladre 
agujeros piloto de 15/64" (6 mm) y 
unos 50 mm de profundidad, 
inserte los tacos y fíjelos con 
tornillos.

NUNCA instale este producto en puertas de cristal. 
Instale este producto en puertas o paredes fiables.
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UBICACIONES DE INSTALACIÓN

Instalación en el interior
de una abertura o puerta

Instalación en el exterior
de una abertura o puerta

Sin zócalo Con zócalo

Nota: El grosor de los 
zócalos es inferior a 0,8 
pulgadas (20 mm).

Instalación en escaleras

Parte inferior de las escaleras Parte superior de las escaleras

Si este producto se utiliza en la parte 
inferior de las escaleras, debe colocarse 
en la parte delantera del peldaño más bajo 
posible.

Si este producto se utiliza en la parte 
superior de las escaleras para evitar que el 
niño se caiga, DEBE colocarse a 20 cm (7,9 
pulgadas) detrás del escalón superior.
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PASOS DE INSTALACIÓN

Insertar 
corchete

Despeg
ar

Ubicación Empujar y sacar Marcar 
los 
agujeros

Taladrar 
agujeros

Inserte 
los 
tapones.

Apriete 
los 
soportes.

Apriete el tornillo.

Inserte el producto. Desbloquear Abrir y marcar los orificios (inferiores)

Taladrar 
(inferior) 
agujeros

Inserte los 
tapones 
(inferiores)

Apriete 
(baje) el 
gancho.

Cuelgue el gancho (inferior) y el 
cierre, y luego marque los 
agujeros (superiores).

Desbloquear y 
taladrar 
(superior) 
agujeros
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Inserte los 
tapones 
(superiores)

Apriete el 
gancho 
(superior).

Terminado
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GANCHOS DE SUELO

Método n.º 1: Golpe

2. Corte o taladre un orificio de 0,35 pulgadas 
en la malla de doble capa.

Nota: Compruebe que las tapas superior e 
inferior estén bien cerradas.

Si observa que el producto ya tiene los 
orificios, ignore los tres pasos 
anteriores y comience directamente 
por el paso 4.

Para utilizar esta barrera para niños, 
debe utilizar todos los ganchos para el 
suelo en los orificios de la parte inferior 
de la malla. Estos ganchos para el 
suelo no son adecuados para su uso en 
superficies rugosas, como alfombras, 
por lo que no utilice esta barrera en 
este tipo de superficies.

4. Coloque el anillo metálico sobre el orificio.

7. Terminado

6. Pegue el otro lado de la pegatina en el 
suelo.

5. Limpie el suelo y pegue la pegatina en la 
parte correspondiente.

Método n.º 2 Sin perforaciones

7. Terminado

6. Inserte los enchufes y apriete el clip de tela 
al suelo.

5. Marque y taladre 2 agujeros en el clip para 
tela.

1. Compruebe todas las piezas enumeradas y 
prepare tijeras y toallas antes de la 
instalación.

3. Fije el anillo al orificio de la malla con 
firmeza.
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OPERACIÓN

Utilizar únicamente con el mecanismo de bloqueo/cierre bien encajado.

1. Desbloquee el 
producto.

2. Retire los ganchos y 
páselos por el 
producto.

3. Después de pasar el 
producto, vuelva a 
colocar el mango en el 
gancho.

4. Bloquee el 
producto.

Nota: Cuando el producto se retraiga, sujete siempre el mango y guíe el producto de manera 
uniforme hasta su posición original. No suelte nunca el mango cuando el producto se esté 
retraiendo.

PD: Si no necesita el producto nuevamente, debe retirar el gancho para piso de la malla del 
producto.

● LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
1. Limpie el producto con un paño limpio y húmedo y déjelo secar al aire después de limpiarlo.
2. No utilice productos químicos ni abrasivos para limpiarlo.
3. Compruebe periódicamente que el producto funciona correctamente.
4. Inspeccione todos los componentes periódicamente y deje de utilizar el producto si alguno de 
ellos está dañado o falta.
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P.S. Este manual utiliza o modelo padrão como exemplo para explicar os passos de instalação. Os 
passos de instalação para outros modelos são os mesmos. O produto efetivamente recebido 
prevalece.

ESTILOS DE PRODUTOS

Estilo normal

Estilo 1: Estilo padrão Estilo 2: Com orifício para o gato

Estilo 3: Com tiras

Versão reforçada

Estilo 4: Com tiras e orifício para o gato
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AVISO
● Para evitar ferimentos graves ou morte, instale o produto de forma segura e utilize-o de acordo 
com as instruções do fabricante.
● Uma instalação incorreta pode ser PERIGOSA.
● PERIGO para crianças mais velhas caso subam por cima do produto.
● NÃO utilize este produto se algum componente estiver danificado ou em falta.
● O produto não deve ser instalado em janelas.
● NUNCA utilize este produto para manter a criança afastada da piscina.
● Este produto destina-se exclusivamente a uso doméstico.
● Este produto possui um sistema de fecho manual.
● NUNCA DEIXE a criança sem supervisão enquanto utiliza este produto.
● Já ocorreram casos de crianças que morreram ou ficaram gravemente feridas quando os produtos 
não foram instalados de forma segura.
● NÃO coloque quaisquer objetos que possam ser agarrados por crianças ou animais de estimação 
perto deste produto, para evitar ferimentos.
● Antes de utilizar este produto, inspecione-o cuidadosamente para verificar se existem peças 
soltas e se alguma peça precisa de ser apertada.
● Este produto destina-se a crianças dos 6 aos 24 meses ou a animais de estimação de pequeno a 
médio porte, com peso entre 4,5 kg (10 libras) e 18 kg (40 libras). Verifique SEMPRE se o produto 
está corretamente fechado.
● Para utilizar este produto com crianças, deve utilizar todos os ganchos de fixação ao chão nos 
orifícios na parte inferior da rede; estes ganchos não são adequados para utilização em superfícies 
irregulares, como tapetes; caso se trate de superfícies irregulares, como tapetes, não utilize este 
produto.
● Este produto deve ser instalado o mais próximo possível do chão, de acordo com as instruções de 
instalação.
● DEIXE DE UTILIZAR este produto quando uma criança conseguir trepar por cima dele ou deslocá-
lo.
● Instale com este lado virado para longe da criança.
● Verifique regularmente se este produto está devidamente instalado e bem fixo.
● Instale e utilize SEMPRE conforme as instruções, utilizando todas as peças. Quaisquer peças 
adicionais ou de substituição devem ser obtidas junto do serviço de apoio pós-venda.
● Este produto deve ser fixado entre superfícies rígidas, tais como placas de gesso cartonado, 
madeira ou paredes rígidas.
● Deve instalar os acessórios de fixação para manter o produto no lugar. Sem os acessórios de 
fixação, a criança pode empurrá-lo e escapar.
● A largura mínima da abertura é de 27,6 pol., Tamanhos: 47/51/55/59/71/78/118 pol., Abertura 
máxima: 47/51/55/59/71/78/118 pol., a largura ideal da abertura é de 35,4 pol.
● Este produto é um meio de dissuasão e não substitui a supervisão de um adulto.
NUNCA DEIXE as crianças sem supervisão. Verifique este produto regularmente para garantir uma 
utilização segura.
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NOTA

PARE de utilizar o produto quando a criança for mais alta do que o próprio produto. Este produto é 
adequado para crianças dos 6 aos 24 meses de idade.

NÃO PERMITIR

A criança vai subir até ao topo do 
produto

AUTORIZAR A UTILIZAÇÃO

A criança não consegue subir até 
ao topo do produto
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Nota: Antes de montar o produto, verifique todas as peças indicadas. Se 
faltar alguma peça, ou se alguma estiver partida ou danificada, NÃO utilize 
este produto. O design dos parafusos e buchas deve corresponder aos itens 
efetivamente presentes na caixa.

PAREDES DE INSTALAÇÃO Para acessórios de instalação D

Por exemplo: para a fixação em 
madeira, faça furos-guia com uma 
broca de 5/64" (2 mm) e utilize os 
parafusos para madeira 
fornecidos, aparafusando-os 
diretamente na madeira.

Para os acessórios de instalação D e E

Por exemplo: montagem em 
parede de betão. Faça furos piloto 
com uma broca de 15/64" (6 mm) e 
com cerca de 50 mm de 
profundidade, insira os buchas e 
fixe-os com parafusos.

NUNCA instale este produto em portas de vidro. 
Instale este produto em portas ou paredes 
resistentes.



32

LOCALIZAÇÕES DE INSTALAÇÃO

Instalação no interior de uma 
abertura ou porta

Instalação no exterior de 
uma abertura ou porta

Sem rodapé Com rodapé

Nota: A espessura dos 
rodapés é inferior a 0,8 pol. 
(20 mm)

Instalação em escadas

Base da escada No topo das escadas

Se este produto for utilizado na parte 
inferior da escada, deve ser colocado na 
parte da frente do degrau mais baixo 
possível.

Se este produto for utilizado no topo das 
escadas para impedir que a criança caia, 
DEVE ser colocado 7,9 polegadas (20 cm) 
atrás do degrau superior.
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ETAPAS DE INSTALAÇÃO

Inserir 
parêntese

Retirar Localização Empurrar e retirar Marcar os 
orifícios

Fazer 
furos

Colocar os 
tampões

Apertar os 
suportes

Aperte o parafuso

Insira o produto Desbloquear Puxe para abrir e marque os orifícios 
(inferiores)

Fazer furos 
(na parte 
inferior)

Colocar os 
tampões 
(inferiores)

Apertar 
(baixar) o 
gancho

Pendure o gancho (inferior) e o 
fecho e, em seguida, marque os 
orifícios (superiores)

Desbloquear e 
perfurar os 
orifícios 
(superiores)



34

Inserir os 
tampões 
(superiores)

Apertar o 
gancho 
(superior)

Concluído
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GANCHOS DE CHÃO

Método n.º 1: Perfurador

2. Corte ou faça um furo de 0,35 polegadas na 
malha de dupla camada.

Nota: Verifique se as tampas superior e 
inferior estão bem fechadas.

Por favor, ignore os 3 passos acima e 
comece diretamente pelo Passo 4 se 
verificar que o produto já vem com 
orifícios.

Para utilizar esta barreira de segurança 
para crianças, deve fixar todos os 
ganchos de fixação ao chão nos 
orifícios na parte inferior da rede. Estes 
ganchos de fixação ao chão não são 
adequados para utilização em 
superfícies irregulares, como alcatifas; 
por isso, em superfícies irregulares, 
como alcatifas, não utilize esta barreira.

4. Coloque o anel de metal sobre o orifício

7. Concluído

6. Cole o outro lado do autocolante no chão

5. Limpar o chão e colar o autocolante na 
peça.

Método n.º 2: Sem perfuração

7. Concluído

6. Insira os pinos e aperte o grampo de tecido 
ao solo

5. Marque e faça dois furos no clipe de pano

1. Verifique todas as peças indicadas e 
prepare uma tesoura e toalhas antes da 
instalação.

3. Fixe bem o anel ao orifício da rede.
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FUNCIONAMENTO

Utilizar apenas com o mecanismo de bloqueio/encaixe devidamente acionado.

1. Desbloquear o 
produto

2. Retire os ganchos e 
passe-os pelo produto.

3. Depois de passar o 
produto, volte a 
colocar a pega no 
gancho

4. Bloquear o produto

Nota: Quando o produto estiver a retrair-se, segure sempre na pega e guie o produto de forma 
uniforme de volta à sua posição original. Nunca solte a pega enquanto o produto estiver a retrair-se.

P.S.: Se já não precisar do produto, terá de retirar o gancho de fixação ao chão da rede do produto

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
1. Limpe o produto com um pano limpo e húmido e deixe-o secar ao ar após a limpeza.
2. Não utilize produtos de limpeza químicos ou abrasivos.
3. Verifique regularmente se o produto está a funcionar corretamente.
4. Inspecione regularmente todos os componentes e deixe de utilizar o produto se algum 
componente estiver danificado ou em falta.
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PS. In dieser Anleitung werden die Installationsschritte am Beispiel des Standardstils erläutert. Die 
Installationsschritte für andere Stile sind identisch. Es gilt das tatsächlich gelieferte Produkt.

PRODUKTSTILE

Regulärer Stil

Stil 1: Standardstil Stil 2: Mit Katzenloch

Stil 3: Mit Streifen

Verstärkte Version

Stil 4: Mit Streifen und Katzenloch
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WARNUNG
● Um schwere Verletzungen oder den Tod zu vermeiden, installieren Sie das Produkt sicher und 
verwenden Sie es gemäß den Anweisungen des Herstellers.
● Eine falsche Installation kann GEFÄHRLICH sein.
● GEFAHR für ältere Kinder, wenn sie über das Produkt klettern.
● Verwenden Sie dieses Produkt NICHT, wenn Komponenten beschädigt sind oder fehlen.
● Das Produkt darf nicht über Fenstern angebracht werden.
● Verwenden Sie es NIEMALS, um Kinder vom Pool fernzuhalten.
● Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
● Dieses Produkt verfügt über ein manuelles Schließsystem.
● Lassen Sie Kinder NIEMALS unbeaufsichtigt, wenn Sie dieses Produkt verwenden.
● Es sind bereits Kinder ums Leben gekommen oder schwer verletzt worden, wenn die Produkte 
nicht sicher installiert waren.
● Legen Sie KEINE Gegenstände in die Nähe dieses Produkts, die von Kindern oder Haustieren 
ergriffen werden können, um Verletzungen zu vermeiden.
● Überprüfen Sie dieses Produkt vor der Verwendung sorgfältig auf lose Teile und ob Teile 
festgezogen werden müssen.
● Dieses Produkt ist für Kinder im Alter von 6 bis 24 Monaten oder kleine bis mittelgroße Haustiere 
mit einem Gewicht von 4,5 kg (10 lbs) bis 18 kg (40 lbs) vorgesehen. Überprüfen Sie IMMER, ob das 
Produkt korrekt geschlossen ist.
● Um dieses Produkt für Kinder zu verwenden, müssen Sie alle Bodenhaken in den Löchern an der 
Unterseite des Netzes verwenden. Diese Bodenhaken sind nicht für den Einsatz auf rauen 
Oberflächen wie Teppichen geeignet. Verwenden Sie dieses Produkt bitte nicht auf rauen 
Oberflächen wie Teppichen.

● Dieses Produkt muss gemäß den Installationsanweisungen so nah wie möglich am Boden 
installiert werden.
● VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT MEHR, wenn ein Kind darüber klettern oder es aus 
seiner Verankerung lösen kann.
● Installieren Sie das Produkt mit dieser Seite vom Kind weg.
● Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt ordnungsgemäß installiert und sicher ist.
● Installieren und verwenden Sie das Produkt IMMER gemäß den Anweisungen und unter 
Verwendung aller Teile. Zusätzliche oder Ersatzteile sollten über den Kundendienst bezogen 
werden.
● Dieses Produkt muss zwischen festen Oberflächen wie Gipskarton, Holz oder einer harten Wand 
angebracht werden.
● Sie müssen Befestigungselemente anbringen, um das Produkt an seinem Platz zu halten. Ohne 
Befestigungselemente kann ein Kind sich herausdrücken und entkommen.
● Die Mindestbreite der Öffnung beträgt 27,6 Zoll, Größe: 47/51/55/59/71/78/118 Zoll, maximale 
Öffnung: 47/51/55/59/71/78/118 Zoll, die optimale Breite der Öffnung beträgt 35,4 Zoll.
● Dieses Produkt dient als Abschreckung und ersetzt nicht die Aufsicht durch Erwachsene.
Lassen Sie Kinder NIEMALS unbeaufsichtigt. Überprüfen Sie dieses Produkt regelmäßig, um eine 
sichere Verwendung zu gewährleisten.
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HINWEIS

Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn das Kind größer ist als das Produkt. Dieses Produkt 
ist für Kinder im Alter von 6 bis 24 Monaten geeignet.

NICHT ZULASSEN

Kind klettert auf das Produkt

VERWENDUNG 
ERLAUBEN

Das Kind kann nicht auf die 
Spitze des Produkts klettern.
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Hinweis: Überprüfen Sie vor dem Zusammenbau des Produkts alle 
aufgeführten Teile. Wenn Teile fehlen, beschädigt oder defekt sind, 
verwenden Sie dieses Produkt NICHT. Die Schrauben und Dübel müssen 
mit den im Lieferumfang enthaltenen Teilen übereinstimmen.

INSTALLATIONSWÄNDE Für Installationszubehör D

Beispiel: Holzbefestigung Bohren 
Sie 5/64" (2 mm) Vorbohrungen 
und verwenden Sie die 
mitgelieferten Holzschrauben, um 
direkt in das Holz zu schrauben.

Für Installationszubehör D und E

Beispiel: Harte Wandbefestigung 
aus Beton Bohren Sie 6 mm 
(15/64") Vorbohrungen mit einer 
Tiefe von etwa 50 mm, setzen Sie 
Dübel ein und befestigen Sie diese 
mit Schrauben.

Installieren Sie dieses Produkt NIEMALS an 
Glastüren. Installieren Sie dieses Produkt an 
stabilen Türen oder Wänden.
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INSTALLATIONSORTE

Einbau in
Öffnung oder Türöffnung

Installation außerhalb
der Öffnung oder Türöffnung

Ohne Fußleiste Mit Fußleiste

Hinweis: Die Dicke der 
Fußleisten beträgt weniger 
als 0,8 Zoll (20 mm).

Installation auf Treppen

Treppenunterende Oben an der Treppe

Wenn dieses Produkt am Fuß der Treppe 
verwendet wird, sollte es an der 
Vorderseite der untersten Stufe 
positioniert werden.

Wenn dieses Produkt oben an einer Treppe 
verwendet wird, um zu verhindern, dass 
das Kind die Treppe hinunterfällt, MUSS es 
20 cm hinter der obersten Stufe platziert 
werden.
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INSTALLATIONSSCHRITTE

Klammer 
einfügen

Abziehen Standort Drücken und 
herausnehmen

Löcher 
markieren

Bohrlöcher Stecker 
einstecken

Klammern 
festziehen

Die Schraube 
festziehen

Produkt einfügen Entsperren Öffnen und markieren Sie die (unteren) 
Löcher.

Bohren 
(untere) 
Löcher

Stecker 
(unten) 
einsetzen

Haken 
festziehen 
(senken)

Den (unteren) Haken einhängen 
und verriegeln, dann die (oberen) 
Löcher markieren.

Entriegeln und 
Bohren (obere) 
Löcher
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Stecker (oben) 
einsetzen

(Oberen) 
Haken 
festziehen

Fertig
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BODENHAKEN

Methode Nr. 1 Punch

2. Schneiden oder bohren Sie ein 0,35-Zoll-
Loch in das doppellagige Netz.

Hinweis: Überprüfen Sie, ob die obere und 
untere Abdeckung fest verschlossen sind.

Bitte ignorieren Sie die oben genannten 
3 Schritte und beginnen Sie direkt mit 
Schritt 4, wenn Sie feststellen, dass 
das Produkt bereits mit Löchern 
versehen ist.

Um dieses Gitter für Kinder zu 
verwenden, müssen Sie alle 
Bodenhaken in den Löchern an der 
Unterseite des Netzes verwenden. 
Diese Bodenhaken sind nicht für den 
Einsatz auf rauen Oberflächen wie 
Teppichen geeignet. Bitte verwenden 
Sie dieses Gitter nicht auf rauen 
Oberflächen wie Teppichen.

4. Setzen Sie den Metallring über das Loch.

7. Fertig

6. Kleben Sie die andere Seite des Aufklebers 
auf den Boden.

5. Reinigen Sie den Boden und kleben Sie den 
Aufkleber auf die Stelle.

Methode Nr. 2 Ohne Locher

7. Fertig

6. Stecker einstecken und die Stoffklammer 
am Boden festziehen.

5. Markieren und bohren Sie 2 Löcher in die 
Stoffklammer.

1. Überprüfen Sie alle aufgeführten Teile und 
legen Sie vor der Installation eine Schere und 
Handtücher bereit.

3. Befestigen Sie den Ring fest am 
Maschenloch.
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BETRIEB

Nur verwenden, wenn der Verriegelungs-/Arretierungsmechanismus sicher eingerastet ist.

1. Produkt 
entsperren

2. Entfernen Sie die 
Haken und führen Sie 
das Produkt hindurch.

3. Nachdem Sie das 
Produkt durchlaufen 
haben, hängen Sie den 
Griff wieder an den 
Haken.

4. Das Produkt 
verriegeln

Hinweis: Halten Sie beim Zurückziehen des Produkts immer den Griff fest und führen Sie das 
Produkt gleichmäßig in seine Ausgangsposition zurück. Lassen Sie den Griff niemals los, während 
sich das Produkt zurückzieht.

PS: Wenn Sie das Produkt nicht mehr benötigen, müssen Sie den Bodenhaken aus dem 
Produktnetz entfernen.

● REINIGUNG UND WARTUNG
1. Wischen Sie das Produkt mit einem sauberen, feuchten Tuch ab und lassen Sie es nach der 
Reinigung an der Luft trocknen.
2. Verwenden Sie keine chemischen oder scheuernden Reinigungsmittel.
3. Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionsfähigkeit des Produkts.
4. Überprüfen Sie regelmäßig alle Komponenten und stellen Sie die Verwendung des Produkts ein, 
wenn eine Komponente beschädigt ist oder fehlt.
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PS. Il presente manuale utilizza lo stile standard come esempio per illustrare le fasi di installazione. 
Le fasi di installazione per gli altri stili sono identiche. Fa fede il prodotto effettivamente ricevuto.

STILI DEI PRODOTTI

Stile regolare

Stile 1: Stile standard Stile 2: Con foro per gatti

Stile 3: Con strisce

Versione rinforzata

Stile 4: Con strisce e foro per gatti
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AVVERTENZA
● Per evitare lesioni gravi o mortali, installare il prodotto in modo sicuro e utilizzarlo secondo le 
istruzioni del produttore.
● Un'installazione errata può essere PERICOLOSA.
● PERICOLO per i bambini più grandi se scavalcano il prodotto.
● NON utilizzare questo prodotto se alcuni componenti sono danneggiati o mancanti.
● Il prodotto non deve essere installato sulle finestre.
● NON utilizzare MAI per tenere i bambini lontani dalla piscina.
● Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico.
● Questo prodotto è dotato di un sistema di chiusura manuale.
● NON LASCIARE MAI il bambino incustodito quando si utilizza questo prodotto.
● Si sono verificati casi di morte o lesioni gravi a bambini quando i prodotti non sono stati installati in 
modo sicuro.
● NON collocare oggetti che possano essere afferrati da bambini o animali domestici vicino a questo 
prodotto per evitare lesioni.
● Prima di utilizzare questo prodotto, ispezionare attentamente che non vi siano parti allentate e 
che nessuna parte debba essere serrata.
● Questo prodotto è destinato all'uso con bambini dai 6 ai 24 mesi o animali domestici di piccola e 
media taglia da 4,5 kg (10 libbre) fino a 18 kg (40 libbre). Controllare SEMPRE che il prodotto sia 
chiuso correttamente.
● Per utilizzare questo prodotto con i bambini, è necessario utilizzare tutti i ganci da pavimento nei 
fori nella parte inferiore della rete. Questi ganci da pavimento non sono adatti per l'uso su superfici 
ruvide come i tappeti. In caso di superfici ruvide come i tappeti, non utilizzare questo prodotto.

● Questo prodotto deve essere installato il più vicino possibile al pavimento, come indicato nelle 
istruzioni di installazione.
● INTERROMPERE L'UTILIZZO quando un bambino è in grado di arrampicarsi o spostare il 
prodotto.
● Installare con questo lato rivolto lontano dal bambino.
● Controllare regolarmente che il prodotto sia installato correttamente e sia sicuro.
● Installare e utilizzare SEMPRE secondo le istruzioni, utilizzando tutti i componenti. Eventuali parti 
aggiuntive o di ricambio devono essere richieste al servizio di assistenza post-vendita.
● Questo prodotto deve essere fissato tra superfici rigide come cartongesso, legno o pareti dure.
● È necessario installare gli accessori di montaggio per mantenere il prodotto in posizione. Senza 
gli accessori di montaggio, il bambino potrebbe spingere e scappare.
● La larghezza minima dell'apertura è di 27,6 pollici, dimensioni: 47/51/55/59/71/78/118 pollici, 
apertura massima: 47/51/55/59/71/78/118 pollici, la larghezza ottimale dell'apertura è di 35,4 
pollici.
● Questo prodotto è un deterrente e non sostituisce la supervisione di un adulto.
NON LASCIARE MAI i bambini incustoditi. Controllare regolarmente questo prodotto per garantirne 
un utilizzo sicuro.
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NOTA

SMETTERE di utilizzare il prodotto quando il bambino è più alto di esso. Questo prodotto è adatto 
per bambini dai 6 ai 24 mesi di età.

NON CONSENTIRE

Il bambino può arrampicarsi fino 
alla sommità del prodotto

CONSENTIRE L'UTILIZZO

Il bambino non può arrampicarsi 
fino alla sommità del prodotto.
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Nota: prima di assemblare il prodotto, controllare tutte le parti elencate. Se 
alcune parti sono mancanti, rotte o danneggiate, NON utilizzare questo 
prodotto. Il design delle viti e dei tappi deve corrispondere a quello degli 
articoli effettivamente presenti nella confezione.

PARETI DI INSTALLAZIONE Per accessori di installazione D

Ad esempio: montaggio su legno 
Praticare dei fori pilota da 5/64" (2 
mm) e utilizzare le viti per legno in 
dotazione avvitandole direttamente 
nel legno.

Per accessori di installazione D ed E

Ad esempio: montaggio su parete 
rigida in calcestruzzo Praticare dei 
fori pilota da 15/64" (6 mm) 
profondi circa 50 mm, inserire i 
tasselli e fissare con le viti.

NON installare MAI questo prodotto su porte in 
vetro. Installare questo prodotto su porte o pareti 
affidabili.
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LUOGHI DI INSTALLAZIONE

Installazione all'interno
di un'apertura o di una porta

Installazione all'esterno
di aperture o porte

Senza battiscopa Con battiscopa

Nota: lo spessore dei 
battiscopa è inferiore a 0,8 
pollici (20 mm).

Installazione su scale

In fondo alle scale In cima alle scale

Se questo prodotto viene utilizzato alla 
base delle scale, deve essere posizionato 
nella parte anteriore del gradino più basso 
possibile.

Se questo prodotto viene utilizzato in cima 
alle scale per impedire al bambino di 
cadere, DEVE essere posizionato a 20 cm 
(7,9 pollici) dietro il gradino più alto.
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FASI DI INSTALLAZIONE

Inserisci 
parentesi

Staccare Posizione Spingere ed 
estrarre

Contrass
egnare I 
fori

Forare Inserire I 
tappi

Stringere 
le staffe

Stringere la vite

Inserisci il prodotto Sblocca Aprire e segnare i fori (inferiori)

Forare (in 
basso) I fori

Inserire i 
tappi 
(inferiori)

Stringere 
(abbassare) 
il gancio

Appendere il gancio (inferiore) e 
bloccarlo, quindi segnare i fori 
(superiori).

Sbloccare e 
praticare fori 
(superiori)
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Inserire i tappi 
(superiori)

Stringere il 
gancio 
(superiore)

Finito
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GANCETTI DA PAVIMENTO

Metodo n. 1 Punch

2. Tagliare o praticare un foro di 0,35 pollici 
sulla rete a doppio strato.

Nota: verificare che i coperchi superiore e 
inferiore siano ben chiusi.

Se il prodotto presenta già dei fori, 
ignorare i 3 passaggi precedenti e 
iniziare direttamente dal passaggio 4.

Per utilizzare questo cancelletto per 
bambini, è necessario utilizzare tutti i 
ganci da pavimento nei fori nella parte 
inferiore della rete. Questi ganci da 
pavimento non sono adatti per l'uso su 
superfici ruvide come i tappeti. Si prega 
di non utilizzare questo cancelletto su 
superfici ruvide come i tappeti.

4. Posizionare l'anello metallico sul foro.

7. Finito

6. Attaccare l'altro lato dell'adesivo sul 
pavimento.

5. Pulire il pavimento e incollare l'adesivo 
sulla parte.

Metodo n. 2 senza punzonatura

7. Finito

6. Inserire i tappi e fissare saldamente la clip 
per tessuti al suolo.

5. Segnare e praticare 2 fori sulla molletta per 
tessuti.

1. Controllare tutte le parti elencate e 
preparare forbici e asciugamani prima 
dell'installazione.

3. Fissare saldamente l'anello al foro della 
rete.
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OPERAZIONE

Utilizzare solo con il meccanismo di bloccaggio/aggancio saldamente inserito.

1. Sbloccare il 
prodotto

2. Rimuovere i ganci e 
passare attraverso il 
prodotto.

3. Dopo aver fatto 
passare il prodotto, 
riposizionare la 
maniglia sul gancio.

4. Bloccare il 
prodotto

Nota: quando il prodotto si ritrae, tenere sempre la maniglia e guidare il prodotto in modo uniforme 
nella sua posizione originale. Non lasciare mai la maniglia quando il prodotto si sta ritraendo.

PS: se non hai più bisogno del prodotto, devi rimuovere il gancio da pavimento dalla rete del 
prodotto.

 PULIZIA E MANUTENZIONE
1. Pulire il prodotto con un panno pulito e umido e lasciarlo asciugare all'aria dopo la pulizia.
2. Non utilizzare detergenti chimici o abrasivi.
3. Verificare regolarmente che il prodotto sia funzionante.
4. Ispezionare regolarmente tutti i componenti e interrompere l'uso del prodotto se uno qualsiasi di 
essi è danneggiato o mancante.
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PS. Niniejsza instrukcja zawiera przykładowe kroki instalacji dla standardowego stylu. Kroki 
instalacji dla innych stylów są takie same. Obowiązuje rzeczywisty produkt otrzymany przez klienta.

STYLE PRODUKTÓW

Styl regularny

Styl 1: Styl standardowy Styl 2: Z otworem dla kota

Styl 3: Z paskami

Wersja wzmocniona

Styl 4: Z paskami i otworem na kota
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OSTRZEŻENIE
● Aby zapobiec poważnym obrażeniom lub śmierci, należy bezpiecznie zainstalować produkt i 
używać go zgodnie z instrukcjami producenta.
● Nieprawidłowa instalacja może być NIEBEZPIECZNA.
● NIEBEZPIECZEŃSTWO dla starszych dzieci, jeśli będą się wspinać na produkt.
● NIE UŻYWAJ tego produktu, jeśli jakiekolwiek elementy są uszkodzone lub brakuje ich.
● Produktu nie wolno montować na oknach.
● NIGDY nie używaj go do trzymania dziecka z dala od basenu.
● Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.
● Produkt posiada ręczny system zamykania.
● NIGDY NIE POZOSTAWIAJ dziecka bez opieki podczas korzystania z produktu.
● Nieprawidłowy montaż produktu spowodował śmierć lub poważne obrażenia dzieci.
● Aby zapobiec obrażeniom, NIE POZOSTAWIAJ w pobliżu produktu przedmiotów, które mogą 
zostać złapane przez dzieci lub zwierzęta.
● Przed użyciem produktu dokładnie sprawdź, czy nie ma luźnych części i czy nie ma potrzeby 
dokręcenia jakichkolwiek elementów.
● Produkt jest przeznaczony do użytku przez dzieci w wieku od 6 do 24 miesięcy lub małe i średnie 
zwierzęta domowe o wadze od 4,5 kg (10 funtów) do 18 kg (40 funtów). ZAWSZE sprawdzaj, czy 
produkt jest prawidłowo zamknięty.
● Aby używać tego produktu dla dzieci, należy użyć wszystkich haczyków podłogowych do otworów 
w dolnej części siatki. Haczyki podłogowe nie nadają się do stosowania na chropowatych 
powierzchniach, takich jak dywany. W przypadku chropowatych powierzchni, takich jak dywany, nie 
należy używać tego produktu.

● Produkt należy zamontować jak najbliżej podłoża, zgodnie z instrukcją montażu.
● NALEŻY PRZESTAĆ UŻYWAĆ produkt, gdy dziecko może się na niego wspiąć lub go przesunąć.
● Produkt należy zamontować tak, aby ta strona była skierowana w stronę przeciwną do dziecka.
● Należy regularnie sprawdzać, czy produkt jest prawidłowo zamontowany I zabezpieczony.
● Produkt należy ZAWSZE montować i używać zgodnie z instrukcją, wykorzystując wszystkie 
elementy. Dodatkowe lub zamienne części należy uzyskać w serwisie posprzedażowym.
● Produkt należy zamontować między sztywnymi powierzchniami, takimi jak płyta gipsowo-
kartonowa, drewno lub twarda ściana.
● Należy zamontować elementy montażowe, aby utrzymać produkt na miejscu. Bez elementów 
montażowych dziecko może się wypchnąć I uciec.
● Minimalna szerokość otworu wynosi 27,6 cala, rozmiar: 47/51/55/59/71/78/118 cali, maksymalna 
szerokość otworu: 47/51/55/59/71/78/118 cali, najlepsza szerokość otworu wynosi 35,4 cala.
● Produkt ten stanowi środek odstraszający i nie zastępuje nadzoru osoby dorosłej.
NIGDY nie pozostawiaj dzieci bez opieki. Regularnie sprawdzaj ten produkt, aby zapewnić 
bezpieczne użytkowanie.
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UWAGA

Należy zaprzestać używania produktu, gdy dziecko jest wyższe od niego. Produkt jest 
przeznaczony dla dzieci w wieku od 6 do 24 miesięcy.

NIE POZWALAJ

Dziecko wspina się na szczyt 
produktu

ZEZWOLENIE NA UŻYTKOWANIE

Dziecko nie może wspiąć się na 
górę produktu.
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C  2 D  8 E  8

Uwaga: Przed montażem produktu sprawdź wszystkie wymienione części. 
Jeśli jakakolwiek część jest brakująca, uszkodzona lub zniszczona, NIE 
używaj tego produktu. Śruby i kołki powinny być zgodne z rzeczywistym 
stanem opakowania.

ŚCIANY INSTALACYJNE Do akcesoriów instalacyjnych D

Na przykład: montaż na drewnie 
Wywierć otwory pilotowe 5/64" (2 
mm) i użyj dostarczonych wkrętów 
do drewna, wkręcając je 
bezpośrednio w drewno.

Do akcesoriów montażowych D I E

Na przykład: montaż na twardej 
ścianie z betonu Wywierć otwory 
pilotowe o średnicy 15/64" (6 mm) i 
głębokości około 50 mm, włóż kołki 
i zamocuj śrubami.

NIGDY nie montuj tego produktu na szklanych 
drzwiach. Zamontuj ten produkt na solidnych 
drzwiach lub ścianach.
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MIEJSCA INSTALACJI

Montaż wewnątrz
otworu lub drzwi

Instalacja na zewnątrz
otworu lub drzwi

Bez listwy przypodłogowej Z listwą przypodłogową

Uwaga: Grubość listew 
przypodłogowych mniejsza 
niż 0,8 cala (20 mm)

Montaż na schodach

Na dole schodów Góra schodów

Jeśli produkt ten jest używany na dole 
schodów, należy go umieścić z przodu 
najniższego stopnia.

Jeśli produkt ten jest używany na szczycie 
schodów, aby zapobiec upadkowi dziecka 
ze schodów, MUSI być umieszczony 20 cm 
za najwyższym stopniem.
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KROKI INSTALACJI

Wstaw 
nawias

Odkleić Lokalizacja Wciśnij I wyjmij Oznaczyć 
otwory

Wiercenie 
otworów

Włóż 
wtyczki

Dokręć 
wsporniki

Dokręć śrubę

Włóż produkt Odblokuj Otwórz i zaznacz (dolne) otwory

Wywierć 
(dolne) 
otwory

Włóż (dolne) 
wtyczki

Zaciśnij 
(opuszczaj) 
hak

Zawieś (dolny) haczyk i zamek, a 
następnie zaznacz (górne) otwory.

Odblokuj i 
wywierć (górne) 
otwory
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Włóż (górne) 
wtyczki

Zaciśnij 
(górny) haczyk

Gotowe
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HAKI PODŁOGOWE

Metoda nr 1 Punch

2. Wytnij lub wywierć otwór o średnicy 0,35 
cala w dwuwarstwowej siatce.

Uwaga: Sprawdź, czy górna i dolna pokrywa 
są dobrze zamknięte.

Jeśli produkt ma już otwory, pomiń 
powyższe 3 kroki i zacznij 
bezpośrednio od kroku 4.

Aby używać tej bramki dla dzieci, 
należy użyć wszystkich haczyków 
podłogowych do otworów w dolnej 
części siatki. Haczyki podłogowe nie 
nadają się do stosowania na 
nierównych powierzchniach, takich jak 
dywany. W przypadku nierównych 
powierzchni, takich jak dywany, nie 
należy używać tej bramki.

4. Załóż metalowy pierścień na otwór.

7. Gotowe

6. Przyklej drugą stronę naklejki do podłoża.

5. Wyczyść podłogę i przyklej naklejkę na 
wybranym miejscu.

Metoda nr 2 Bez dziurkowania

7. Gotowe

6. Włóż wtyczki i dokręć zacisk do tkaniny do 
podłoża.

5. Zaznacz i wywierć 2 otwory w klipsie do 
tkaniny.

1. Przed montażem sprawdź wszystkie 
wymienione części i przygotuj nożyczki oraz 
ręczniki.

3. Mocno przymocuj pierścień do otworu 
siatki.
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OPERACJA

Używać wyłącznie przy prawidłowo załączonym mechanizmie blokującym/zatrzaskowym.

1. Odblokuj 
produkt

2. Wyjmij haczyki i 
przełóż przez produkt.

3. Po przepuszczeniu 
produktu należy 
ponownie zawiesić 
uchwyt na haczyku.

4. Zablokuj produkt

Uwaga: Podczas chowania produktu należy zawsze trzymać uchwyt i równomiernie wprowadzać 
produkt z powrotem do pierwotnego położenia. Nigdy nie należy puszczać uchwytu podczas 
chowania produktu.

PS: Jeśli nie potrzebujesz już tego produktu, musisz usunąć haczyk podłogowy z siatki produktu.

● CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
1. Produkt należy przetrzeć czystą, wilgotną ściereczką i pozostawić do wyschnięcia.
2. Nie należy używać środków chemicznych ani ściernych.
3. Należy regularnie sprawdzać, czy produkt działa prawidłowo.
4. Należy regularnie sprawdzać wszystkie elementy i zaprzestać użytkowania produktu, jeśli 
którykolwiek z elementów jest uszkodzony lub brakuje.
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PS. Acest manual ia stilul standard ca exemplu pentru a explica pașii de instalare. Pașii de instalare 
pentru alte stiluri sunt identici. Produsul efectiv primit va prevala.

STILURI DE PRODUSE

Stil obișnuit

Stilul 1: Stil standard Stilul 2: Cu gaură pentru pisici

Stilul 3: Cu benzi

Versiune întărită

Stilul 4: Cu benzi și gaură pentru pisică
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AVERTISMENT
● Pentru a preveni rănirea gravă sau decesul, instalați produsul în siguranță și utilizați-l conform 
instrucțiunilor producătorului.
● Instalarea incorectă poate fi PERICULOASĂ.
● PERICOL pentru copiii mai mari dacă se urcă pe produs.
● NU utilizați acest produs dacă vreuna dintre componente este deteriorată sau lipsește.
● Produsul nu trebuie montat pe ferestre.
● NU utilizați NICIODATĂ pentru a ține copilul departe de piscină.
● Acest produs este destinat exclusiv uzului casnic.
● Acest produs are un sistem de închidere manuală.
● NU LĂSAȚI NICIODATĂ copilul nesupravegheat când utilizați acest produs.
● Au existat cazuri de deces sau vătămări grave ale copiilor atunci când produsele nu au fost 
instalate în siguranță.
● NU așezați în apropierea acestui produs obiecte care pot fi apucate de copii sau animale de 
companie, pentru a preveni rănirea acestora.
● Înainte de a utiliza acest produs, verificați cu atenție dacă există piese slăbite și dacă este 
necesar să strângeți vreo piesă.
● Acest produs este destinat utilizării cu copii cu vârsta cuprinsă între 6 și 24 de luni sau animale de 
companie mici și mijlocii cu greutatea între 4,5 kg (10 Ibs) și 18 kg (40 lbs). Verificați ÎNTOTDEAUNA 
dacă produsul este închis corect.
● Pentru a utiliza acest produs pentru copii, trebuie să utilizați toate cârligele de podea în orificiile 
din partea inferioară a plasei. Aceste cârlige de podea nu sunt adecvate pentru utilizarea pe 
suprafețe aspre, cum ar fi covoarele. Vă rugăm să nu utilizați acest produs pe suprafețe aspre, cum 
ar fi covoarele.

● Acest produs trebuie instalat cât mai aproape de sol, conform instrucțiunilor de instalare.
● NU MAI UTILIZAȚI produsul dacă un copil poate să se cațere pe el sau să-l deplaseze.
● Instalați produsul cu această parte îndreptată în direcția opusă copilului.
● Verificați periodic dacă produsul este instalat corect și în siguranță.
● Instalați și utilizați întotdeauna produsul conform instrucțiunilor, folosind toate piesele. Orice 
piese suplimentare sau de schimb trebuie obținute de la serviciul de asistență post-vânzare.
● Acest produs trebuie montat între suprafețe rigide, cum ar fi plăci de gips-carton, lemn sau pereți 
duri.
● Trebuie să instalați elementele de fixare pentru a menține produsul în poziție. Fără elementele de 
fixare, copilul poate împinge și scăpa.
● Lățimea minimă a deschiderii este de 27,6 inci, dimensiuni: 47/51/55/59/71/78/118 inci, 
deschidere maximă: 47/51/55/59/71/78/118 inci, lățimea optimă a deschiderii este de 35,4 inci.
● Acest produs are rol de descurajare și nu înlocuiește supravegherea unui adult.
NU LĂSAȚI NICIODATĂ copiii nesupravegheați. Verificați regulat acest produs pentru a vă asigura 
că este utilizat în condiții de siguranță.
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NOTĂ

ÎNCETAȚI utilizarea atunci când copilul este mai înalt decât produsul. Acest produs este potrivit 
pentru utilizarea cu copii cu vârsta cuprinsă între 6 și 24 luni.

NU PERMITEȚI

Copilul să se urce în vârful 
produsului

PERMITE UTILIZAREA

Copilul nu poate urca până în 
vârful produsului
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Notă: Înainte de asamblarea produsului, verificați toate piesele enumerate. 
Dacă lipsesc piese, dacă acestea sunt rupte sau deteriorate, NU utilizați 
acest produs. Șuruburile și dopurile trebuie să corespundă cu cele din cutie.

PEREȚI DE INSTALARE Pentru accesorii de instalare D

De exemplu: montare pe lemn. 
Faceți găuri pilot de 5/64" (2 mm) și 
utilizați șuruburile pentru lemn 
furnizate, înșurubându-le direct în 
lemn.

Pentru accesorii de instalare D și E

De exemplu: montare pe perete dur 
din beton. Faceți găuri pilot de 
15/64" (6 mm) și aproximativ 50 
mm adâncime, introduceți dibluri și 
fixați cu șuruburi.

NU instalați niciodată acest produs pe uși din sticlă. 
Instalați acest produs pe uși sau pereți solizi.
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LOCURI DE INSTALARE

Instalare în interiorul
deschiderii sau ușii

Instalare în exterior
deschidere sau ușă

Fără plintă Cu plintă

Notă: Grosimea plintelor 
este mai mică de 0,8 in (20 
mm).

Instalarea pe scări

Partea de jos a scărilor Vârful scărilor

Dacă acest produs este utilizat la baza 
scării, acesta trebuie poziționat în partea 
din față a treptei celei mai joase posibile.

Dacă acest produs este utilizat în partea 
superioară a scărilor pentru a împiedica 
copilul să cadă pe scări, acesta TREBUIE 
amplasat la 20 cm în spatele treptei 
superioare.
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PAȘI DE INSTALARE

Inserare 
paranteză

Desprin
deți

Locație Împingeți și 
scoateți

Marcați 
găurile

Găuri de 
foraj

Inserarea 
dopurilor

Strângeți 
clemele

Strângeți șurubul

Introduceți produsul Deblocare Trageți și marcați găurile (inferioare)

Găuriți (în 
partea 
inferioară) 
găuri

Inserarea 
dopurilor 
(inferioare)

Strângeți 
(coborâți) 
cârligul

Agățați cârligul (inferior) și blocați-
l, apoi marcați găurile 
(superioare).

Deblocare și 
găurire 
(superioară)
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Inserarea 
dopurilor 
(superioare)

Strângeți 
cârligul 
(superior)

Terminat
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Cârlige pentru podea

Metoda nr. 1 Punch

2. Tăiați sau găuriți o gaură de 0,35 inch în 
plasa cu strat dublu.

Notă: Verificați dacă capacele superioare și 
inferioare sunt bine închise.

Vă rugăm să ignorați cei 3 pași de mai 
sus și să începeți direct de la pasul 4 
dacă constatați că produsul are deja 
găuri.

Pentru a utiliza această barieră pentru 
copii, trebuie să utilizați toate cârligele 
de podea în orificiile din partea 
inferioară a plasei. Aceste cârlige de 
podea nu sunt adecvate pentru 
utilizarea pe suprafețe aspre, cum ar fi 
covoarele. Vă rugăm să nu utilizați 
această barieră pe suprafețe aspre, 
cum ar fi covoarele.

4. Puneți inelul metalic peste gaură.

7. Terminat

6. Lipiți cealaltă parte a autocolantului pe sol.

5. Curățați podeaua și lipiți autocolantul pe 
piesă.

Metoda nr. 2 fără perforare

7. Terminat

6. Introduceți dopurile și strângeți clema 
pentru pânză la sol.

5. Marcați și găuriți 2 găuri pe clema pentru 
pânză.

1. Verificați toate piesele enumerate și 
pregătiți foarfeca și prosoapele înainte de 
instalare.

3. Fixați inelul strâns pe orificiul plasă.
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OPERAȚIUNE

Utilizați numai cu mecanismul de blocare/fixare cuplat în siguranță.

1. Deblocați 
produsul

2. Scoateți cârligele și 
treceți prin produs.

3. După ce ați trecut 
prin produs, puneți 
mânerul înapoi pe 
cârlig.

4. Blocați produsul

Notă: Când produsul se retrage, țineți întotdeauna mânerul și ghidați produsul în mod uniform 
înapoi în poziția inițială. Nu dați drumul niciodată mânerului când produsul se retrage.

PS: Dacă nu mai aveți nevoie de produs, trebuie să îndepărtați cârligul de podea din plasa 
produsului.

● CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
1. Ștergeți produsul cu o cârpă curată și umedă și lăsați-l să se usuce la aer după curățare.
2. Nu utilizați detergenți chimici sau abrazivi.
3. Verificați periodic dacă produsul funcționează corect.
4. Inspectați periodic toate componentele și încetați utilizarea produsului dacă vreuna dintre 
componente este deteriorată sau lipsește.
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